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Text:

The Master was a son of the Ke family of Quanzhou. In his youth
he bowed to Master Yi of Qingyuan (Green Plains), who shaved his
head. Then he went to stay at Baoshou (Precious Lifespan) Monas-
tery in Chang’an, where he received the full precepts. Afterwards, he
became friends with Dhyana Master Qinshan (Mountain of Esteem)
of Xuefeng (Snow Peak). The Master’s teaching techniques were
swift and lofty. He visited Yangshan and studied with Master De-
shan (Mountain of Virtue). One day, holding his bowing cloth, he
went to the Dharma Hall to take a look. Master Deshan asked him,
“What are you doing?” The Master shouted in response. Master De
said, “How has this old monk erred?” The Master said, “There are
two stories...” The next day, Master De asked him, “Acharya, are
you a newcomer?” “Yes,” he answered. Master De further asked,
“Where did you learn to be so pretentious?” The Master answered,
“I, Quan He, would never deceive myself.” Then Master De said,
“In the future, do not let this old monk down.”

The Master went to Yantou Mountain in Ezhou, and upon
reaching a washout, he stayed there on the river bank and became a
ferryman. During the Guangqi reign of the Tang Dynasty [885-887
C.E.], bandits came and demanded provisions. Since the Master had
nothing to give, the bandits killed him with their knives. The Master’s
disciples cremated his body, obtained forty-nine sharira, and built a
stupa for him. The Master was given the posthumous title, Dhyana
Master Qingyan (Pure CIiff).

Commentary:

The Master was a son of the Ke family of Quanzhou. His father’s
surname was Ke. In his youth he bowed to Master Yi of Qingyuan
(Green Plains), who shaved his head. When he was young, Dhyana
Master Quanhe drew near to Dhyana Master Xingsi of Qingyuan (Green
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Plains), and there had his head shaved. Then he went to stay at Baoshou
(Precious Lifespan) Monastery in Chang’an, where he received the
full precepts. He was ordained there in the southern capital. Afterwards,
he became friends with Dhyana Master Qinshan (Mountain of Es-
teem) of Xuefeng (Snow Peak). He became their fellow cultivators and
companions in the Way.

The Master’s teaching techniques were swift and lofty. His way
of teaching people was profound and quick. He visited Yangshan and
studied with Master Deshan (Mountain of Virtue). One day, hold-
ing his bowing cloth, he went to the Dharma Hall to take a look
around. Master Deshan asked him, “What are you doing?” The
Master shouted in response. Master De said, “How has this old
monk erred?”

The Master said, “There are two stories...” Ultimately what were
they? There is no information on that.

The next day, Master De asked him, “Acharya, are you a new-
comer?” An acharya is the title for a teacher of rules and comportment.
He asked, “Dharma Mastet, are you new here?”

“Yes,” the Master answered.

Master De further asked, “Where did you learn to be so preten-
tious? Where did you learn to be so sly and phony?”

The Master answered, “I, Quan He, would never deceive myself.
I would never speak recklessly or casually.”

Then Master De said, “In the future, do not let this old monk
down.” He said, “I’m certifying you now. In the future, don’t forget that
I have recognized you. Don’t be casual.

The Master went to Yantou Mountain in Ezhou, Hubei Province,
and upon reaching a washout, which can also refer to chaos and dis-
turbance at the time, he stayed there on the riverbank and became a
ferryman. Since he was by the river, he helped row people across the river,
or carried them across on his back. That became his work. During the
Guangqi reign of the Tang Dynasty [885-887 c.E.], bandits came and
demanded provisions. In other words, they wanted money. Since the
Master had nothing to give, the bandits killed him with their knives.
The Master’s disciples cremated his body, obtained forty-nine sharira
[relics], and built a jeweled stupa for him. The Master was given the
posthumous title, Dhyana Master Qingyan (Pure CIiff).

A verse in praise says:

Stones split and the cliff collapsed:
Virtue Peak passed him the command,
and the Master carried it on.

He was swifter than a thunderbolt

and plied the oars like a dragon.

The Yantou Mountain trails are steep.
At the sound of one loud breath,
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Biographies

those who heard, lost their lives.

Commentary:

Stones split and the cliff collapsed: Virtue Peak passed him the com-
mand, and the Master carried it on. Master Deshan certified Master
Quanhe, who became his Dharma heir.

He was swifter than a thunderbolt and plied the oars like a dragon.
He explained the sutras and the principles of the Chan School like a dragon
or elephant in the door of the Dharma.

The Yantou Mountain trails are steep and high.

At the sound of one loud breath, meaning one big shout, those who
heard, lost their lives. Whoever heard his sound was frightened to death.
They didn’t actually die; they became enlightened. Their minds as people
died, and their minds for the Way came alive.

Another verse says:
He drew near to Green Plains
and visited Good Advisors.
In his constant quest for the Dharma, he forgot fatigue.
His booming shout cut off the road of birth and death.
His far-reaching song awakened
fools who were deaf and blind.
Shan enjoined him to protect it well.
Faced with knife-wielding bandits,
he naturally held the precepts.
Such are the causes and conditions of retribution.
Master Quanhe of Yantou was a teacher for the multitudes.

Commentary:

He drew near to Green Plains, that is, Dhyana Master Xingsi of Qin-
gyuan, who later introduced him to Masters Qinshan and Deshan, and
told him to go study with those Good Advisors.

In his constant quest for the Dharma, he forgot fatigue. In their
search for the Dharma, the ancients disregarded their own fatigue and
hardship, and only thought of their quest.

His booming shout cut off the road of birth and death. When
he reached the Way-place of Master Deshan, Master Quanhe put on his
robes and took his sitting cloth and, very presumptuously went around
looking at everything, When Master Deshan asked him what he was do-
ing, he gave a loud shout, without saying anything. The yell indicated his
understanding, the Dharma-door he had realized. Master Deshan got down
from his seat and walked out without saying a word. From that one shout,
Master Deshan knew he was already enlightened and had ended birth and
death—that he already understood.

His far-reaching song awakened fools who were deaf and blind.
Dhyana Master Quanhe sometimes sang to wake people up, startling the
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Deshan enjoined him to protect it well. The next day, Master De
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Such are the causes and conditions of retribution. There were
past causes underlying his retribution of being killed by the bandits. That
was the way it was supposed to be. Master Quanhe of Yantou was a
teacher for the multitudes. He was truly a good teacher and guide for

et Fovvet humans and gods.
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Coming and going safely, one stays away from disasters. Whether

coming or going, one is safe, being free from any onslaught of disasters
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or accidents.

EAEE4E  Venerable Master's Dharma Words

FHERFTHEAS R —T 7 BRAALOM - RREMA FAFH - B8
HEAE  HEFHBME - HEABEBEEAEZ  MAT » RITEE -
We must bring forth sincerity to study the Buddhadharma and strive to be sincere in everything we do and every word
we say. We cannot be like worldly people, who are half sincere and half insincere, sometimes speaking truthfully and
sometimes being untruthful. Cultivators of the Way must at all times speak truthfully, act sincerely, and avoid telling lies.
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